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Y cTaTTi 32 4ONOMOrOK OMMCOBOrO, CTAaTUCTUYHOTO Ta MOPIBHANBHO-3ICTABHOrO METOAIB PO3rNSHYTO reHaepHi 0cob-
NMBOCTI MOBHMX 3aC06iB BUpaXeHHS BPUTAHCBbKUX YOMOBIUMX i XKiHOYMX iMeH. 3'icoBaHo, WO odilliiHe iM’' NepeTBopIoe
noanHy 3 GionoriyHoro iHAuBIga Ha cyb’ekT | 06’EKT couianbHO-NPaBOBUX CTOCYHKIB | € HEBIA'EMHOI YaCTMHOK 0cobuc-
TOCTi. IM’Al B NpoLeci ChinKyBaHHs MiAKPECMOE CoLianbHO-CTATYCHI BiAMIHHOCTI Y4aCHUKIB KOMYHiKaLii (cTaTb, BiK, Cyc-
nNinbHe CTaHOBWLLE, CTYNiHb 3HAWOMCTBA), YKa3ytoumn KOXKHOMY MOro MicLie B CyCrinbHil iepapxii.

YcTaHoBReHo, Wwo 34ebinbLoro o3Haka crtati B GpMTaHCbKOMY aHTPOMOHIMIKOHI peanidyeTbCs MOpdONoriyHO (4oro-
BiYMIA pia i3 HYNMbOBMM 3aKIHYEHHSIM — XIHOYMIA pif i3 3aKiHYEHHAM -a), OfHaK OiNbLUICTb IMEH HE YTBOPHOE TaKMX YITKUX
onoauuinHux nap. Okpim Toro, iCHYIOTb | (HOHETWYHI Ta aKLEHTYaLiiHi BiAMIHHOCTI HPUTAHCLKUX YOMOBIYMX i XIHOYMX IMEH
(HeogHakoBa KinbKiCTb (OOHEM, CKMagiB, pi3Hi HArofoLWeHi CKNagu, BiOMIHHICTb y CTPYKTYpi 3a TMnamm cknagis).

BusiBneHo, 1Wo 6puTaHCbkMA aHTPOMOHIMIKOH — Lie CUCTeMa, sika MOCTINHO PO3BUBAETLCS, @ TOMY Ha nodvatky XXI cT.
B cucTeMi 3acobiB BUpaKeHHS1 OpUTAHCBHKMX YOMOBIUMX Ta XiHOYMX iMEH BigOyBalTbCS NEBHi 3MiHK, AKi BioOpaxatoTb
nepebynoBy CBITOMMSAAY CycninbCTBa, BiAMOBY Bi reHAEPHUX CTepeoTuniB y BUOOpI iMeHi Ans OUTUHMW. YCTaHOBMEHO,
LLIO MeXelo CTUPaHHA POAOBKX BiAMIHHOCTEN € nosiBa CTAaTEBO IHANMDEPEHTHUX IMEH, abo IMEH-YHICEeKC, JKepenom AKX
€ 3ano3nyeHi iMeHa N OHIMK iHWKX po3psAdiB i CTPYKTYPHO-MOAMMIKOBaHI TpaauLiviHi iMeHa. IX akTMBHE BUKOPUCTaHHSA
CbOrofHi MOB’A3yI0Th i3 NOAANbLUMM PO3BUTKOM 3aXigHOEBPOMEWCHKOI AEMOKPaTil, NOWMPEHHAM (PEMIHICTUYHOIO pyXy,
CEKCyanbHOK PeBOOLiEr, MOBHUM aHTUCEKCU3MOM. 3’'AICOBaAHO, LLO B HEOAHOPIAHIM 3a CKnagoMm rpyni cTateBo iHande-
PEHTHUX IMEH BUHMKaIOTb iXHi rpadpivHi 1 MopdponoriyHi BapiaHTU. IMeHa-yHiCeKe BigirpatoTb 3Ha4Hy posib Y NPUXOBYBaHHI
cTaTi CBOro HOCis, WO NpuBabnmMBo ANS XIHOK, AKi BiAYyBalOTb reHOepHE CTepeoTunidyBaHHs 3a iM’aM, | HeBurigHe Ans
yonosikis. lNosiBa i CTpiMKe MOLIMPEHHS CTaTEBO iIHONMEPEHTHNX IMEH MPeACTaBnsAe TpMBanui HEOZHOPIAHWI npoLec
pO3LWMpPEHHs pedbepeHLii iMEHi 3a 03HAKOK CTaTi Maibxe 4O AOro NOBHOI 3aMiHM.

Knio4yoBi cnoBa: aHTpornoHiMika, reHaepHi 0cobnmBocCTi, iHaNMEPEHTHUIA 3a CTaTTIO, KaTeropis pogdy, ocobose iM's,
YHiCeKc-imeHa.
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The article uses descriptive, statistical and comparative methods to consider the gender characteristics of the linguis-
tic means of expression of British male and female names. It has been found that the official name transforms a person
from a biological individual into a subject and object of social and legal relations and is an integral part of the personality.
The name in the process of communication emphasizes the socio-status differences of the participants of communication
(gender, age, social status, degree of acquaintance), indicating to each his place in the social hierarchy.

It is established that for the most part the sign of sex in the British anthroponymicon is realized morphologically (mascu-
line with zero ending - feminine with ending -a), but most names do not form such clear opposition pairs. More over, there
are phonetic and accentual differences between British male and female names (different number of phonemes, syllables,
different stressed syllables, differences in structure by types of syllables).

It was found that the British anthroponymicon is a system that is constantly evolving, and therefore at the beginning
of the XXI century in the system of means of expression of British male and female names there are some changes that
reflect the restructuring of society, abandoning gender stereotypes in choosing a name for a child. It is established that
the border of erasure of gender differences is the appearance of sexually indifferent names, or unisex names, the source
of which are borrowed names and those of other categories and structurally modified traditional names. Their active use
today is associated with the further development of Western European democracy, the spread of the feminist movement,
the sexual revolution, and language antisexism. It was found that in a heterogeneous group of sexually indifferent names,
their graphic and morphological variants appear. Unisex names play a significant role in concealing the gender of their
wearer, which is attractive to women who experience gender stereotyping by name and disadvantageous to men. The
emergence and rapid spread of sexually indifferent names is a long inhomogeneous process of expanding the reference

of the name on the basis of sex almost to its complete replacement.
Key words: anthroponymy, gender, gender indifferent, gender category, personal name, unisex names.

IocranoBka npodaemMu. Y Oyab-sKOMY CyCHilb-
CTBI (pyHKIIOHYE crienudidyHa aHTPOMOHIMIYHA CHC-
TEMa, sIKa YTBOPIOETHCS, 3 OHOTO OOKY, MOBHOIO CHC-
TEMOI0, a 3 1HIIOTO — MPaBoBUMH HopMamu. CydacHa
AHTPOIOHIMISI — Le pe3yabTaT TPUBAJIOI MOBHOT
Ta KyJABTYPHOI AiSUIBHOCTI JIFOACH, @ OTKE, aHTPOIIO-
HIM € Ba)KJIMBUM KOMITOHEHTOM JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT
cucTeMu KoKHOT MoBH. Ocob0Be iM’s1 MOYKE BKa3yBaTH
Ha TIPUHAJICKHICTH JIFOMUHU 10 TIEBHOI CITUTBHOTH 3a
HaI[lOHAJIHUMH, PEJITiHHAMY Ta 1HIIMMU O3HAKaMHU,
penpe3eHTyBaTH 010JIOTIYHY CTaTh 0COOMCTOCTI, BOHO
€ HOCIEM HaIliOHAJIBHOTO KOJTY, BiZIONBAE 0COOIMBOCTI
MEHTAJILHOCTI €THOCY, IO € BKIMBUM YWHHUKOM
YCBIIOMJICHHS 1HIUBIZAOM IICHTUIHOCTI HA TJTi CBITO-
Bo1 TioOaurizartii. IMeHa 4yTiIMBO pearyroTs Ha COIlio-
KyJBTYPHI 3MiHH 200 caMi BUCTYTIalOTh areHTaMHU ITHX
3MiH. 3 OVIAoy Ha e 3BEPHEHHS 10 aHTPOTIOHIMIYHOT
CHCTEMH 3 MO3ULIT JTIOICHKOT CBIIOMOCTI, ypaxyBaHHs
3B’s13Ky MOBHO-MHCJICHHEBOT JTisSITBHOCTI OCOOUCTOCTI
3 1i T03aMOBHUM OTOUEHHSM NTaCTh 3MOTY JTOCIIIUTH
TMOMHHI TTPOTECH TWHAMIKH aHTPOTIOHIMIKOHY OKpe-
Moi KpaiHu, IO ¥ BH3HAYMIIO aKTyalbHICTh HAIIOTO
JOCIIKEHHS.

AHani3 ocTaHHIX aoc/aiIkeHb i myOaikamiii.
BuBueHHs iMEeH Mae TpHUBAIy iCTOPiIO, y pe3ybTrari
SIKO1 HAKOTTMYEHO 3HAYHUH (haKTHIHUI Marepiai mpo
BUHHUKHEHHS, CEMaHTHKY, TBOPEHHS H (DyHKLIOHY-
BaHHs aHTPOIOHIMIB PI3HUX THIIIB 1 B Pi3HUX IHUC-
Kypcax. Oco6oBi imena bpuranii ctamm 00’ekToMm
YHUCJICHHUX JIOCIII/KEHb BITYM3HSHUX 1 3apyOiKHUX
moBo3HaBMiB (E. bpumta, C. Bincon, C. I'aparyms,
k. Karmmman, I. PenmoHC); MATaHHS aHTITIHCBKOL
AHTPOTOHIMIi, OCOOIMBOCTI BUPaXEHHS CTaTEBOL
MPUHAJIEKHOCTI B OPUTAHCHKOMY IMEHHUKY PpO3-
misinana BueHi P Andopn, I Bappi, K. Keccini,
JIx. Koke, [Ix. Korton, A. Mexpa0ian, C. JIibep30H,
C. Ilak, K. ITonkoga.

ITocraHoBka 3aBaaHHs. MeTa cTaTTi — BUSBUTH
cneun@iky MOBHUX 3ac00iB BHUPaKEHHS Cy4aCHHX
OpUTAHCHKMX YOJIOBIYMX 1 KIHOUMX 1IMEH; 3’sCyBaTh
CJIOBOTBOPYI a(hikcH, MPUTAMaHHI YOJOBIUMM 1 XKIHO-
Y1M IMEHaM, aKIIEHTYBaTH yBary Ha TeHJIEPHUX 0CO-
OJTMBOCTSX MOBHHX 3aC001B BUPAKEHHS OpUTAHCHKUX
iMeH, iHIuEepEeHTHUX 3a CTaTTIo, 00 IMEeH-yHIiCEeKC.

Bukiaaa ocHoBHoro marepiaay. CporoaHi
JOCTITHUKY KaTeropii poay aHIIiiChKOro iMeHHHKA
BiJ[3HAYAIOTh, 110 B CHUCTEMI 3acCO0IB BUPAKCHHS
YOJIOBIYMX Ta JKIHOUYMX IMEH BiAOyBalOThCS TEBHI
3MiHH, SIKi BiZIOOpakaroTh COIiaIbHY IepeOyIoBy
CYCITIICTBA, BIZIMOBY BiJl T€HACPHHUX CTEPEOTHIIIB
y BuOOpi imeH [4].

P. Andopn MOpiBHSAB NMPaKTHUKW 1M’ SHApEYCHHS
y 60 MaxkpOKynbTypHMX TIpynax i BHUAUIMB TpHU
OCHOBHI CIIOCOOM MO3HAYEHHSI POy B 0COOOBHUX iMe-
Hax: 1) ceMaHTHKa IMEHI, SKa CITIBBITHOCUTh HOTO 3i
cTarTio; 2) Mopornoris imeHi (adikc); 3) 3HAHHS PO
Ha0ip TUTIOBHX YOJIOBIYMX/’KIHOYHMX IMEH y BiJIIOBII-
Hill KynbTypi [5].

31e01Ib1I0ro 03HaKa cTaTi peanizyeTrbesi Mopgo-
JIOTIYHO, TOOTO 3a OJIHAKOBUX OCHOB IMEHa BiJIpi3-
HSIOTBCS CY(IKCATLHIMHU €JIEMEHTaMHU B OTTO3UIIISIX:
JOJIOBIYHMH Pif i3 HYTHOBUM 3aKiHUCHHSAM — JKIHOUHIA
pin i3 3akinuenHsM -a: Albert — Alberta, Cornelius —
Cornelia. OqHak O1IBIIICTD IMEH HE YTBOPIOE YITKUX
OMO3ULIHHUX Tap, TOMy U HE iCHy€e €IWHOTO CIIO-
coOy ix mo3HaueHHs. Hampukiaz, y cucreMi oco6o-
BUX iMeH bpuTanii MoXXHa BUAITUTH TaKi PI3SHOBUAH
CITIBBITHOIIEHHS YOJIOBIUMX 1 )KiHOYMX iMeH: 1) mapHi
imena: Eugene — Eugenie; 2) Herapai iMmeHa: Mary,
Mark; 3) iMeHa, ki Ha3uBaIOTh 0Ci0 000X CTaTei:
Alex, Tyler. BincyTHICTb perynspHOCT] y BUpasKeHH1
KaTeropii poy 1a€ MOXKIIMBICTh JICSKUM JIIHIBiCTaM
3arepevyBaTH 3MaTHICTh AHTIIIUCHKUX aHTPOITOHIMIB
PO3pPI3HIOBATH JEHOTATH 1 yBayKaTH BUPAKEHHS Mac-
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KYJTIHHOCTI/(DeMiHHOCTI YMOBHICTIO, sIKa OTIUPAETHCS
Ha KyJIbTypHY Tpaawmiro [15, c. 84].

barato XTOo 3 JIHTBICTIB pO3pOOISIB IIKAIH
(hOHETHYHHMX XapaKTePUCTHK aHIIINCHKUX YOJIO-
Biumx 1 kinouux imeH. Tak, I. Bappi, K. Keccini,
C. JliGep3oH BUSBWIM Taki OCOONMBOCTI OpuTaH-
CHKHUX YOJIOBIUUX iMEH: 1) MICTATh MEHIIY KIIBKICTh
(oHeM Ta CKIamiB, HIX XXKIHOUI; 2) MAIOTh MEPIIHA
HaroJIOMIeHNH CKiIaj; 3) 3aKiHIYIOThCS Ha TBEPIUil
MIPUTOJIOCHUH; 4) MaroTh TPYIy IPHUTOJIOCHUX Ha
MOYaTKy iMEHi; 5) MaloTh 3BYK [e] B epIIOMY CKIai
a00 BCEpeIMHI IMEHI.

HatomicTp >xiHO4Yl OpUTAaHCHKI iIMEHA MalOTh TaKi
(hoHETHYHI XapaKTEPUCTUKH: 1) OUTBIOTY KiTBKICTH
(honem i ckiajiB, 30KkpemMa BIIKpUTHX; 2) HE TIOYaT-
KOBHI Haroiioc; 3) 3aKiHYeHHS Ha TOJOCHUHU 3BYK;
4) y KiHIIi MICTSTh TPYILy COHOPHHUX 3BYKIB [6; 9; 14].

3ayBa)kuMo, 110 IUX MTOKA3HUKIB HEAOCTATHBO IS
BHU3HAYCHHS POMIOBOI MPUHAICKHOCTI IMEHI, ajie iX
BHKOPHCTaHHs TOYHO BH3HAYA€ (HOHOIOTIYHO THIIOBI
4ooBidi Ta xiHovi imeHa. [liznime I'. bappi nitmos
BHCHOBKY, IT[0 BU3HAYAJILHIM ITOKYKYUKOM POAY € TPH
OCTaHHI OyKBH IMeHI: a, €, 1 — TUIIOBO <OKIHOY1» 3aKiH-
YeHHs; h, y — THITIOBI 1 JUIs KIHOYUX, 1 JIJISl YOJOBIYMX
imeH [6]. ToMy ckiamacst Taka TpaauIlis iIMCHYBaHHSI,
00 YHHKATH KIHOYMX 3aKiHYeHb Y YOJIOBIUMX OCO-
00OBHUX iMEHaX, 3 OIVISATY Ha e, )KIHOY1 IMeHa 3 «40J10-
BIYMMI» 3aKIHUCHHSMHU TPAIUISIOTHCS YaCTillle, Hik
YOJIOBIYI 3 (OKIHOYMMM», 1, BIAMOBIAHO, OIIBIIICTE
XKIHOYMX iMeH y XX CTONITTI mounHamacs Ha -a abo -e.

OpnHak CHOTOMHI BXKE CTEPEOTHUITHOIO € TyMKa
Ipo Te, IO 0COOO0BE 1M S JIFOAMHU Yepe3 CITiBBiIHe-
CEHICTh 11 3 MEBHOI OIOJOTIYHOIO CTATTIO Bifirpae
TOJIOBHY POJIb B YCHIIIHIA Mi’KOCOOHMCTICHIA KOMY-
Hikarii. Taki reHJIepHi a0JOHN YacTO BBAXKAKOTHCSI
apxaldyHUMH, TOMY HHHI B OpUTAHCHKOMY IMEHHHUKY
CITOCTEPITAETRLCS 3CYB IO «MACKyBaHHS CTaTi», 0C00-
JIUBO B JKIHOYMX 0CO00BHX iMeHaxX. Lle MoxkHa mosic-
HUTH THM, IO aTUNOBa (OHOJIOTIYHA CTPYKTypa
HECTaHJapTHUX (EeMIHHUX IMEH MOXKe BigoOpaskaru
HecBigoMe OaxkaHHS OaTbKIB JOIOMOITH JOHBKAM
aJ1arTyBaTUCs B aHAPOIICHTPUYHOMY OTOYCHHI.

Mekelo  CTHpaHHS ~ CTaTeBOi  IPUHAJIEK-
HOCTI € TosBa iMeH, IHAW(QEpEeHTHHX 0 CTaTi
(ambigendrous names, epicene names) — iMeH-

unisex, SKMMH MO)KHA Ha3WBaTH K YOJIOBIKIB, Tak
1 )xinok. Hampuknan, cepen 100 HalOUIbII TOMYIISIp-
HuX iMeH Anmmi ta Yenscy B 2008 p. yHIBepcaihb-
HUMH 3a cTartio Oynu 22% donosiunx iMeH Ta 4%
xiHounx; y Hlotnanmii — 21% donoBiunx imeH i 7%
xiHouux. Lle Taki reHaepHO HEHTpaibHI iMeHa, SIK
Tyler, Jayden, Riley, Logan, Cameron, Alex, Rhys,
Jamie, Harley, Reece, Kai, Kyle, Hayden, Hayden,
Sam, Taylor, Joe, Corey, Jay, Morgan, Billy, Sean,

Charlie, Robbie, Blair, Kayden, Kenzie, Lee, Brooke,
Lexi, Skye, Courtney, Robyn, Kelsey. Imena niporo
TUIY TSOKIIOTB 10 (OHOJIOTII >KIHOYMX OCOOOBHX
iMEH, 110 MOXKE CIPOBOKYBAaTH MEpexia BiJl 4OJIOBi-
9uX iMeH 70 iHau(epeHTHHX 3a CTaTTIO, a BiJl HUX —
IO JKIHOYHX 0COOOBHX iMeH [7; 9].

DoHETHYHA CXOXKICTh MDK YHICEKC-IMEHaMH
i KIHOYMMH 0COOOBHMH IMEHAMH JICIIO CYNEPeYUTh
tBeppkeHH0 C. Jlibep3oHa mpo Te, 10 3arajJbHUMU
JUis 000X craredl CTarTh IMEHA, sSIKi NEPBUHHO HE
MaroTh TEHJIEPHUX XapaKTEPUCTHK, TOOTO 3MEHITy-
BaJbHI W TecTMBI (HOPMU TPATUIIIHHUX IMEH abo
HOBI iMeHa [ 15, c. 126]. 3ayBaxkumo, 110 iMeHa-unisex
CJIiJT pO3MIISAAATH IIE M B ICTOPUYHOMY aCIeKTi, TOOTO
OUIBIIICTh 13 HUX BHHHKIA 3 1HIOMX TPYI JIEKCHKU
B XIII cT., KoK icCHYBaB 3BM4aii HA3UBATH JOHBOK 1Me-
HaM CBSITHX: JIIBYaTOK XPECTIUIH 1 Ha3WUBaJH, HATIPH-
knan, Philip, Nicolas, Alexander, James [14, c. 250].
CriokoHBiYHO XiHOunMU Oy iMmeHa Christian, Julian,
Douglas [17, c. 13]. Menm Bifomi jaHi HABOAUTH
C. Bincon: g0 XVIII ct. B AT, X04a i CrIOpaiuyHo,
XJIOITYMKAM JaBajuCs JKIHOYI IMEHA: TaK, y CITHCKY
CONIATIB MOXKHA OyJI0 HATpalmWTH Ha TakKi BJIAacHI
Ha3Bwy, sk Ann Gordon, Lucy Weston [19, c. 8].

[lpuunHamyu axTHBi3alii BUKOPUCTAHHS 1HIU-
(bepeHTHUX 3a CTATTI IMEH ChOTOJIHI Ha3UBAKOTh
3pocTaHHs QeMiHiCTHYHOTO pyxy [15] 1 cexcyanbHy
peBoIotifo 3 ii HEeWTpamizamielo CTAaTeBUX pOJICH
Ta 3allepeueHHsAM TeHAepHuX crepeotunis [18].
Ane, 3po3ymino, Ha3WBaHHS AiTeld iMeHaMH, TpH-
HHATAMU AJ1s1 IHIIOT CTaTi, He TIEPETBOPIOE YOJIOBIUi
iMEHa Ha JKiHOYi, a iHO4ui — Ha JonoBiui. [lepexin
70 1HmMOoi Kareropii pomy mororpuBanuid. I. Beppi
i A. Xaprep, NMPOCTSKHUBIIA AWHAMIKY IMCHHH-
kiB CIHA ta O6’emnanoro Kopomisctea 3 1933 mo
1979 p., BusBIIIN, 1110, TIEPIII HDXK CTATH UNISeX, iM’s
3a3BHYail yTpayae cBOIO MacKymniHHicTh [6]. Ilicis
HETPUBAJIOTO HEBU3HAYCHOTO CTaTycy BOHO CTae
s)kinouum: Courtney, Kim, Lindsay, Meredith. Menma
KUTBKICTh IMEH TMEePEXOTUTh 13 JKIHOYHMX Y YOJIOBidi
yepes crafiro unisex: Keith, Marty.

OxpiM TOro, CTHpaHHIO Kareropii pomy Crpwusi-
I0Th BHYTPIIIHI i 30BHIIIHI 3aI03UYeHHSI (OCKUIBKH
HE MalOTh POJIOBHX O3HAK Yepe3 CBOK MOPQOJIOrito)
B cucremy ocoboBux imeH. C. I'aparynas poGuTh
BHCHOBOK TIPO HEHWTpaji3amito pOmOBUX BiIMiH-
HOCTEW y JepWBaTiB 3aJIeKHO BiJ MOPQOIOTigHOT
CTPYKTYPH MOBHOTO iMeHi: «CTUpaHHs pOZOBUX Bij-
MIHHOCTEW Yy JIeprBaTiB OBHUX IMEH BilOyBa€eThCA,
TOJIOBHUM YHHOM, TiJIbKU KOJIM IIOBHI iMEHA, BiJI IKUX
YTBOPIOIOTHCSL 3MEHINYBaJIbHI W 3MEHIIYBaJbHO-
necTuBi (JOPMHU, MAFOTh CXOXI YaCTHHH Y CBOIH
cTpykTypi: Stacey/Stacy < Eustace 4., Anastasia x»
[2, c.42].
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YacTo HESCHICTh €TUMOJIOTII YW MPECTHIKHICTD
CIPHUSAIOTH TOMY, IO iM’Sl TIOYNHAE BUKOPHCTOBYBA-
THCS 3 pedepeHTOM 0e3BITHOCHO IO Horo crati. 3a
CBOIM TOXO/KEHHSIM II€ IEPEBaKHO BIATOMOHIMIYHI
a00 BiTaHTPONOHIMHI YTBOPEHHS.

VY cTpokariii 3a CKI1aloM TPy OTHOCTAaTEeBUX IMEH
BiZIOYBa€ThCSl TPOIIEC YTBOPEHHSI BapiaHTiB, 37e-
OupIIoro rpadivHUX, ajge TaKoK i MOPQOIOTITHUX.
Haii6inpn BaxmBHM € Te, IO IIi BapiaHTH 3aKpi-
ILTIOIOTHCS SIK JkiHOUi iMeHa: Rylee < Riley, Trade <
Tracy, Carola < Carol. BigHeceHicTb 301HCHIOETbCS
«OKIHOUMMIY» (PiHATSAMU -ie, -a, 38 SKUMH JKiHOU1 iIMeHa
MIPOTHUCTABIISIOTHCS YOIOBIYHUM Yy TIApax OJJHOKOpEHe-
Bux iMeH: Alan — Alana, Stephen — Stephanie. Ane
«OKIHOYE» 3aKiHYEHHS CTa€ BCE OibII IMOMIMPEHUM
cepes YOJOBIYMX iMeH. Y mepiIiii COTHI HaWOUIbII
MOMYJISIPHUX 1IMEH TPEThOTO0 THUCSUYOMITTS — iMeHa
Alfie, Charlie, Archie, Jamie. [IpucyTHICTb y criucKy
HaWOUTBII OMYASPHUX IMEH 1 3raJyBaHHS iX Y CIIOB-
HUKaxX yKa3yloTh Ha IepeBary OJHOCTaTeBOTO iMEHi.
Pa3om i3 mosiBoro BapiaHTiB (31€01IBIIOTO KIHOYHX )
L€ MPU3BOAUTH /10 BUHUKHEHHSI HOBUX IMEH, BiJj3Ha-
YEHHX 3a CTaTTIO pedepeHra.

[Ile onmHi€r0 TeHAECPHOI OCOOIUBICTIO OpUTaH-
CBKHX IMEH € iX acoIliaTMBHE CIPUUHATTSA y COIIi-
ymi. Corionoramu, IICUXOJIOTaMU, JIIHTBiCTaM# OyIT0
MPOBEZICHO 0ararto eKCHEepHUMEHTIB i3 METOH BUS-
BUTH CTEPEOTUNH iMeH. BOHM 10BOAATH, 11O MOIY-
JIIPHI YOJIOBIYI IMEHAa MalOTh MO3WUTHBHI acorariii
3a BciMa mapamerpamu: good — bad, strong — weak,
active — passive, sincere — insincere, intelligent —
dumb, calm — emotional. ITomymsipHi *iHOWi iMeHa
MAaloTh BiJIHOCHO HHU3bKUI KOE(ILIEHT MO3UTUBHUX
KOHOTaIii 3a mapaMeTpamu activeness, intelligence
[13]. Takum 4YWHOM, TEHIACPHUA YMHHUK BU3HAYAE
OmiHHICTh iMeHi. CTepeoTHunu MOMyISIpHUX IMEH
BUSIBISIIOTHCST TEHACPHO 3a0apBICHUMH, TOMY IEsKi
JIHTBICTH TIOSICHIOIOTH 301IBIIIEHHS KIIBKOCTI HETpa-
JTUIIHHUX Ta IHIU(EPEHTHUX 10 CTaTl IMCH MOBHUM
AQHTHUCEKCH3MOM — TNParHeHHsM IOJO0JaTH MOBHY
i KOHIENTyaJbHY YNEPEIKEHICTh MNPOTH KIHOK
[11, c. 22]. He BumaaKoBO BUSBJIEHA CXWIBHICTD JI0
YaCTIIIOTO HA3WBAHHS MiBYATOK 1HIU(DEPEHTHUMH 32
cTaTTIo iMeHamu [15].

AJte icTOpHYHHIA MPOLIEC 3yMOBIIIOE 3MiHY 5K CyC-
MIBHUX MPIOPUTETIB, TaK 1 HU3KH MOBHHX KaTero-
piii. [IpoananizyBaBIIM KaTreropito poay B CydacHii
aHTIiiicekii MoBi, JIk. KereH mifinioB BUCHOBKY,
0 KaTeropialbHOI0 OCHOBOKO POy B aHTIIIHCHKIii
MOBI € «IHCTaHIisl BITYYKEHOCTI» YOIIOBIKIB 1 JKIHOK
y cychiiabcTBi. KOTHITUBHOIO OCHOBOI T'€HIEPHUX
BiZIMIHHOCTEH, 3aKpiINIeHHX, 30KpeMa, B 0COOOBHUX
iMeHax, € BIJUy)KEHHS cTarei, ske Oa3yeTbcs Ha
COITIATBHOMY TIPOTHUCTABJICHHI YOJIOBIKIB 1 JKIHOK.

Haii6inpmn yacTuM MpUKIIa oM Ha TATPUMKY IOTO
yuHHUKa, Ha OyMKy JIx. Keriena, € Te, mo B Tene-
cepianax 4oyoBiye iM’si MalOTh a00 HEraTHBHI repo-
iHi, a00 KIHKH 13 CHIIBHUM XapaKTepoM, sIKi JJOCSTIN
KHUTTEBOTO YCIIXY; KIHKH-HOCIT TaKuX iMEH HIOHUTO
KHJIAfOTh BUKJIUK TPAAHUIIIHAM IIIHHOCTSIM CYCIIiTb-
ctBa [12, c. 105].

CnymHow € aymka i €. Benik, mo B cy4acHii
AHIIHCHKIM MOBI XapaKTepHUM € 3HIKEHHST aHIpO-
HEHTPU3MY BHACHIJIOK MEPEOCMHCIICHHS TpaaUIliii-
HOT'O PO3MOALTY T€HAEPHUX pOoJiell, 10 IPU3BOJUTH
10 3MiH y JJeKCHYHOMY CKJIaJli MOBH [ 1]. AHami3 MOB-
HOTO MaTepiany Ja€ MOKJIMBICTh BUIIJTUTH HaM TaKi
BUJM IMEH, IHIU(PEPEHTHUX 32 CTATTIO:

1. OMo(QOH i3 mepeBaroro KiHIIEBOTO «y» B OJIO-
BIYMX iMeHaX, «i/ie» y xkinouux: Terry i Terri, Johny
i Johnie. TpanuiiiiHe 9osjoBiYe HaUCAHHS 3MIHIO-
€THCSI JITIS1 YTBOPEHHS KIHOYOTO iMEHi, OTKe, SKIIO
JKIHOUMI BapiaHT CTa€ HOMYJISIPHUM, TO BUKOpPHUC-
TaHHS Y0JIOBIYOTO IMEHI CKOPOYYETHCS.

2. TlepBuHHO Oe3craTeBi iMeHa, YTBOPEHI BiX
npi3BuIl i TonoHimiB: Parker, Morgan.

Takum YWHOM, came IMEHa-YHICEKC BiIirparoTh
3HA4YHy POJIb y «IPUXOBYBaHHI» OIONOTIYHOI CTaTi
iXHIX HOCIIB, III0 TIPUBAOIUBO IS JKIHOK, SIKi BiI4Yy-
BAIOTh '€H/ICPHE CTEPEOTHITI3yBaHHS 3a M’ sIM, 1 HEBH-
rigge s 4onoBikiB. Comionoru W JiHIBICTH OHHO-
CTaifHI B TOMY, IO iHAM(EpPEeHTHI 3a CTaTTIO IMeHa
OlTbIIe XapakTepHi AT KIHOUOTO iMeHHMKA [ 15].

OueBuAHO, 1110, 1AI0YH HOBOHAPOMKCHOMY MOi-
OHe iM’s1, 0aTbKH ParHyTh 10 HOBU3HU i OPUT1HAIb-
HOCTI, X04a B pOJIi MOTHBY iHOJI HA3UBAIOTh TAKUH:
JIIBYMHKA MOXE BMITH pOOUTH T€, 110 POOJIATH XJIOII-
YUKW, TOOTO YOJIOBiUe iM’s Aae 1 JOJATKOBI Iepe-
Bard B «40JIOBIYOMY» CBiTi. AJle TOJi )KiHKaM OaTbKH
TaKk caMO HaB’S3ylOTb 4YOJIOBiUl NpaBWia, 1 BOHU
3MyILIeH] «rpatu» 3a HUMH [§]. OnHak y 1opociomy
Billi CAMUM HOCISIM Take iM’si, 0COOIHMBO Yy CIONY-
YeHHI 3 IHAU(EPEHTHUM 32 CTATTIO MPI3BUILEM, CTAE
HE3pyYHHUM, OCKUIBKM 3a IOKYMEHTAMHU JIIOIUHY
MOXYTh BH3HAYUTH SK OCOOy IHIIOI CTari: YoIio-
BiKa TIOMMJIKOBO HOCEIHUTH B KIHOYUH T'ypPTOXKUTOK,
a IHKY, HalIpUKJIaJl, IPU3BaTh Ha BIHCHKOBY CITYKOY.
[TomiOHi icTopii y colliaabHUX MEPEkKax 3’ ABJSIFOThCS
B JIONKCAX BiJl YOJIOBIKIB 1 J)KiHOK 3 iMeHamu Ashley,
Evelyn, Hilary, Jocelyn, Kerry, Sidney, Vivian
ta iH. Hocii cTareBo HEBU3HAYEHUX IMEH MOXYThb
BiJUyBaTH TPYJAHOIII $IK 13 caMoileHTU(IKaIi€clo,
TaK i B KOMyHiKaii pi3Horo piBHs. YucleHHi oci-
JOKEHHSI TIITBEPUKYIOTh 3B’SI30K MK OYiKYyBaHUM
YCIIXOM Y BUKOHaHHI Pi3HUX (YHKIIN y CyCIIITBCTBI
i MackyniHHiCTIO/(heMiHHICTIO iMeHi [10; 16].

AHasiz (QaKTHYHOTO MaTepiany IoKasye, IO
BUHHUKHEHHSI CTaTeBO iHAM(EpPEHTHHX IMEH — Ie
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TeTepOTreHHUI Mpolec, y 30HI SKOrO OJHI iMeHa
Maike MOBHICTIO «3MIHIOIOTh CTaThy», 1HIII PO3IIHU-
PIOIOTH CBOIO pedepeHIlifo 3a CTaTeBOI0 O3HAKOIO,
1 11e pO3MIMPEHHS 1HANBITyalbHe JJIs1 KOKHOTO IMEHi:
Hanpukian, imeHa Ashley, Cassidy, Jade, Kerry,
Leslie, Reagan, Shannon, Tracy xapaktepHi st
KIHOK; iMeHa Alexis, Bailey, Paris, Robin paroTbcst
repeBakHo >kinkam; iMeHa Erin, Addison, Ashton,
Jordan, Riley BHKOPHCTOBYIOTBCS OTHAKOBO IS
MpeJICTaBHUKIB 000X cTareil; 37e0UIhIIOr0 YoIIo-
Biunmu € imena Cameron, Dakota, Jaden, Logan;
Aidan, Chase, Corey, Dylan, Mason, Ryan.
BucnoBku. Yepes crpuifHATTS 1MEHI JIOTWHA
imeHTHdiKye cebe 3-TIOMiK OTOYCHHS, OTOTOXKHIOE
BJIacHE «SI» 3 TaKMMHU KaTeropisiMu, sk CTaTh, COIli-
anbHa Tpyna, KyJbTypHHH MPOCTIp, peniriiina mpu-
HanexHicTh Tomo. Crenudika 0coOOBOro imeHi
nojisirac 'y TOMY, IO aKT IMEHYyBaHHS IHJIUBijIa

nependadae pedepeHIiiaaTbHy eTUMOJIOTIIO BIACHOTO
IMEHI-aHTPOIIOHIMA, 3aKpPIITUTIOIOYM 332 HHUM OHTO-
JIOTIYHI O3HaKHW cTaTi 4epe3 Oe3MOoCepesHIo CIIiB-
BiJTHECEHICTh iMeHI Ta ocoOu. Mexerw CTUpaHHS
BIIAMIHHOCTEHN 3a 010JIOTTYHOIO CTATTIO € I10SIBA 1H/IK-
(epeHTHHUX 3a CTATTIO IMEH, 30KpeMa iMeH-YHiceKc,
JOKEPETIOM SIKHX € 3aIl03MYeHI IMeHa Ta OHIMH 1HIITUX
PO3psAIB, 37e0IIBIIOTO 1€ TOTOHIMHU W CTPYKTYPHO-
Moau(ikoBaHi TpaauiiiHi iMeHa. Y rpymi cTaTteBo
1AM EepEeHTHNX IMEH 3’ SIBISIOThCS rpadivuni i MOp-
¢onorivyni ixHi BapianTu. IMeHa-yHiceKc BiZirparoTh
3Ha4Hy POJIb Y IPUXOBYBaHHI CTaTi CBOTO HOCIs, 110
4acTO BUKOPUCTOBYIOTh JKIHKHM, a0M YHUKHYTHU yIIe-
PEIDKEHOr0 TEeHJEPHOrO CTaBJICHHS 3a (peMiHHUM
iM’siM. BUHMKHEHHS cTaTeBo iHAU(DEPSHTHUX IMEH —
e TPHUBAJIHH HEOIHOPIAHUHI MpOIEeC PO3LIMPEHHS
pedepeHilii iMeH1 3a 03HAKOIO CTaTi Maibke 10 Horo
MIOBHOI 3aMiHH.
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